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Предисловие
Учебное пособие «Аргументация вؕполитической иؕдипломатической речи: логи-

ческие ошибки. Argumentation in Political and Diplomatic Rhetoric: Logical Fallacies» 
разработано вؕсоответствии сؕобразовательными стандартами высшего образования 
МГИМО МИД России иؕпредназначено для студентов, обучающихся по направлениям 
подготовки «Международные отношения» иؕ«Зарубежное регионоведение» иؕвладе-
ющих английским языком на уровне не ниже В2. По завершении обучения на курсе 
вؕсовокупности сؕдругим учебным материалом предполагается, что студент достигает 
уровня С1.

Речь дипломата требует не только безупречного владения языком, но иؕнавыков 
критического анализа, кризисной коммуникации иؕэтической оценки выбора языковых 
средств. Данное пособие направлено на формирование профессиональных навыков ино-
язычного общения через практическое освоение инструментов критического мышления 
иؕаргументации.ؕОно учит распознавать логические ловушки вؕполитической коммуни-
кации иؕпредлагает инструменты для контраргументации, соответствующие нормам 
дипломатического протокола.

Цель пособияؕ— подготовить будущих международников кؕэффективному профес-
сиональному общению на иностранном языке, развивая компетенции, необходимые для 
анализа иؕдеконструкции манипулятивных речевых стратегий, ведения переговоров 
иؕпубличных выступлений, принятия этически взвешенных решений вؕусловиях меж-
культурной коммуникации. Основное внимание направлено на формирование уؕобуча-
ющихся следующих ключевых умений:
1) критически анализировать аутентичные англоязычные материалы (тексты СМИ, 

речи, дебаты);
2) идентифицировать манипулятивные стратегии иؕих потенциальные цели;
3) строить корректную аргументацию на английском языке вؕпрофессиональных фор-

матахؕ— от дипломатических брифингов до межкультурных переговоров;
4) применять тактики нейтрализации языковых манипуляций.

Учебное пособие основывается на компетентностном подходе иؕобеспечивает раз-
витие следующих компетенций:

 ■ языковой компетенции, то есть умения корректно выбирать лексико-грамматиче-
ские средства (например, модальные глаголы для реализации тактики хеджирова-
ния, или дипломатические клише для ухода от ответа на вопрос) вؕходе диалога на 
интервью или брифинге, грамотно вести дискуссию на английском языке, отстаивая 
свою точку зрения;

 ■ речевой иؕкоммуникативной компетенции вؕцелом, сؕособым вниманием кؕразви-
тию навыка аудирования посредством прослушивания политических брифингов 
иؕработе сؕвидеоматериалом, аؕтакже навыка говорения вؕрамках выполнения прак-
тико-ориентированных заданий на применение полученных знаний оؕриторике 
вؕсмоделированных профессиональных сценариях;

 ■ логико-аналитической компетенции, то есть умения выявлять логические ошибки 
(fallacies) вؕрассуждениях, текстах новостей, статей иؕфрагментов выступлений 
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политиков иؕдипломатов на брифингах, интервью иؕпредвыборных дебатах; способ-
ности строить собственную структурированную аргументированную речь сؕтезисом 
иؕдоказательной базой;

 ■ дискурсивно-прагматической компетенции, включающей понимание скрытых це-
лей говорящего, аؕтакже владение стратегиями убеждения иؕконтраргументации;

 ■ социокультурной компетенции, за счет расширения фоновых знаний вؕобласти меж-
дународных отношений, истории, политики, дипломатии, широко обсуждаемых 
вопросов экологии, миграции иؕдемографии.
В пособии используются разнообразные материалы, специально подобранные для 

анализа логических ошибок вؕполитико-дипломатическом дискурсе.ؕОснову составляют 
как авторские учебные тексты (упражнения сؕотдельными предложениями, короткие 
тексты новостей), моделирующие типичные риторические уловки, так иؕаутентичные 
публикации из современной прессы (The Guardian, Foreign Policy, Financial Times иؕдр.).

Особое внимание уделяется живой речи: фрагментам интервью, предвыборных де-
батов иؕдипломатических брифингов, где манипулятивный потенциал логических оши-
бок проявляется наиболее ярко. Видеоматериалы (например, из архива c-span.org) до-
ступны по ссылке иؕкьюар-коду. При возникновении сложности сؕдоступом кؕвидео-
материалам, можно обратиться кؕавтору пособия по почте a.lepenysheva@inno.mgimo.
ru. Все материалы отбирались по принципу релевантности: это актуальные примеры из 
международной практики последних лет (2022–2025 годы), демонстрирующие, как те 
или иные аргументативные уловки используются вؕ реальной политической 
коммуникации.

Учебное пособие разработано на кафедре английского языка №ؕ1 МГИМО МИД 
России иؕапробировано вؕходе практических занятий со студентами вؕпериод сؕ2023 
поؕ2025 год. Автор выражает глубокую благодарность рецензентам за ценные советы, 
аؕтакже признательность коллегам за поддержку вؕходе работы над пособием.

Искренняя благодарность автора выражается профессору кафедры английского язы-
ка № 1 МГИМО МИД России доценту Е. Б. Ястребовой за доброжелательные иؕкон-
структивные замечания иؕрекомендации, которые помогли сделать пособие лучше.

В настоящем учебном пособии были использованы правомерно обнародованные 
произведения иؕотрывки из них вؕкачестве иллюстраций вؕобъеме, оправданном постав-
ленной целью, сؕобязательным указанием имени автора, произведение которого исполь-
зуется, иؕисточника заимствования согласно статье 1274 части четвертой Гражданского 
кодекса Российской Федерации «Свободное использование произведения вؕинформа-
ционных, научных, учебных или культурных целях».

Методические рекомендации
Пособие «Аргументация вؕполитической иؕдипломатической речи: логические 

ошибки. Argumentation in Political and Diplomatic Rhetoric: Logical Fallacies» является 
дополнением кؕкурсу общего языка иؕрассчитано на 72 учебных часа, из них 32 выделя-
ется на аудиторную работу иؕ40 — на самостоятельную работу студентов.

Учебное пособие состоит из 15 уроков, вؕкаждом из которых внимание уделяется 
одной конкретной логической ошибке, ее использованию вؕписьменной иؕустной речи 
вؕкачестве манипулятивного приема, аؕтакже способам противодействия такой тактике. 
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Также после каждых трех-четырех уроков дается один из пяти комплексных тестов для 
промежуточного контроля знаний иؕумений студентов на разных этапах обучения. Эти 
тесты содержат как видео-, так иؕтекстовые задания, вؕкоторых встречается более одной 
логической ошибки. Упражнения уроков снабжены ответами иؕпояснениями вؕконце 
пособия, аؕвидеофрагментыؕ— расшифровками сؕметодической разметкой, помогающей 
выявлять скрытые манипулятивные приемы, что позволяет использовать данное пособие 
для самоподготовки студентов. Вؕнекоторых случаях приведены справки относительно 
исторического контекста или культурных особенностей, затронутых вؕтексте статьи или 
вؕвидеофрагменте. Вؕконце пособия даны приложения, которые включают таблицы сؕнаи-
более часто используемыми языковыми клише для брифинговؕ— как со стороны прессы, 
так иؕсо стороны спикера, аؕтакже учебную таблицу для заполнения студентом вؕходе 
занятий иؕпоследующего повторения иؕзакрепления материала.

Учебное пособие построено по модульному принципу. Каждый модуль состоит из 
2–4 тематических параграфов (Units) иؕзавершается тестовым заданием. Элементы каж-
дого модуля можно изучать вؕлюбой последовательности.

Все уроки имеют единую структуру: вводная часть, теория, практика от простого 
кؕсложному, иؕвключают следующие разделы:
1. LEAD-IN. Этот вводный раздел представлен диалогом между представителем прес-

сы иؕполитиком или дипломатом, вؕкотором ответ журналисту содержит логическую 
ошибку. Таким образом, тема урока представлена имплицитно, иؕстудент знакомит-
ся сؕней вؕпроцессе анализа материала упражнения.

2. THEORY. Раздел представлен рамкой сؕназванием логической ошибки, изучаемой 
вؕуроке (которую студенты обнаружили вؕдиалоге), ее определением иؕкоротким, 
простым примером.

3. ANALYSIS. За изучением теории следует практический анализ текстового матери-
ала от небольших предложений, новостных заметок до объемных статей, аؕтакже 
видеозаписей политических брифингов, интервью иؕтеледебатов. Работа над фор-
мированием навыков анализа иؕидентификации логических неточностей, аؕтакже 
целей их использования ведется вؕнесколько этапов, содержащих задания разного 
уровня сложности (от простого кؕсложному).

SENTENCE ANALYSIS. Вؕупражнениях этого этапа даны короткие предложе-
ния, лишь некоторые из которых содержат изучаемую логическую ошибку.
NEWS ANALYSIS. Студенты переходят кؕболее крупным текстовым формам 
иؕищут логическую неточность вؕтексте новости.
ARTICLE ANALYSIS. Некоторые уроки содержат статью, на примере которой, 
можно проследить как стратегия логической ошибки может применяться для 
искажения информационного поля вؕСМИ.
VIDEO ANALYSIS. Подраздел содержит ряд видеофрагментов, вؕкоторых сту-
дентам необходимо не только определить тип логической манипуляции, но 
иؕпредположить возможную цель использования спикером вؕконтексте высту-
пления, ответа на вопрос брифинга, текущей политической ситуации.

4. PRACTICE. Самый важный раздел, вؕработе сؕкоторым студенты реконструируют 
диалог из начала урока, составляют аргументированный, лишенный логического 
манипулирования ответ дипломата, аؕтакже подбирают тактику противодействия 
логическим ошибкам.
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Работу над уроком, построенном на индуктивной методике, всегда рекомендуется 
начинать сؕраздела «LEAD-IN». Вؕдиалоге, представленном вؕэтом разделе, студент 
должен найти нарушение логики вؕпредложенном диалоге иؕвыявить основные черты 
изучаемого явления. При анализе текста диалога целесообразно обращать внимание на 
то, что не каждый диалог может содержать нарушение логики (если кؕуроку даны два 
диалога для изучения). Обсуждение возможных логических неточностей наиболее про-
дуктивно проходит вؕпарной работе.

Со следующим разделом «THEORY» целесообразно работать вؕаудитории. Сту-
денты получают полное представление об анализируемой логической ошибке, прочи-
тывая краткую теорию иؕпример. Затем фронтально можно обсудить, есть ли разница 
между новым, представленным явлением иؕуже изученными, например, стереотипом 
иؕобобщением (hasty generalization).

За изучением теории следует аналитическая работа вؕразделе «ANALYSIS», пред-
ставленная этапами «SENTENCE ANALYSIS», «NEWS ANALYSIS» иؕ«ARTICLE ANAL-
YSIS». Упражнения данного типа избыточны. Поэтому преподаватель выбирает мате-
риал иؕего количество для тренировки выявления логических неточностей вؕзависимости 
от уровня подготовки группы иؕотдельных студентов, аؕтакже количества часов на аспек-
те вؕгруппах разных направлений подготовки. Вؕсильных группах сؕограниченным коли-
чеством аудиторных часов задания данных типов рекомендовано оставлять для само-
стоятельного изучения, вؕклассе выборочно обсуждая ошибки иؕвозникшие вопросы. 
Подробные ключи вؕконце пособия помогут студентам вؕорганизации самостоятельной 
работы иؕиндивидуализации обучения. Вؕслабых группах возможно обсудить предло-
жения вؕклассе вؕобъеме необходимом студентам для понимания особенностей изуча-
емого явления, аؕчтение новости иؕстатьи задать на дом, чтобы обсудить их уже на 
следующем уроке.

Аналитические задания на этапе «VIDEO ANALYSIS» целесообразно выполнять 
вؕаудитории, поскольку аутентичный видеоматериал может представлять повышенную 
сложность для слабых студентов, аؕтакже задание по определению цели использования 
логической манипулятивной стратегии потребует дополнительных знаний политического 
контекста. Вؕсвязи сؕэтим, перед просмотром фрагмента видео рекомендуется дать сту-
дентам время кратко ознакомиться сؕситуацией высказывания, представленной в зؕадании. 
Учащиеся вؕпарах или группах могут поделиться знаниями проблематики обсуждения, 
контекста брифинга, что крайне необходимо для понимания логики поведения спикеров 
иؕаудитории. Сؕцелью экономии аудиторного времени или индивидуализации обучения 
самые первые видео раздела можно давать студентам для самостоятельного выполнения 
дома, так как фрагменты подобранны по принципу возрастающей сложности.

После просмотра видео студенты должны вؕсвоем ответе четко указать три ключе-
вых элемента: назвать выявленную логическую ошибку; указать, где вؕречи она была 
сделана; предположить возможную цель применения данной ораторской стратегии. 
Вؕходе изучения материала урока студенты заполняют Приложение 2 (APPENDIX II) 
вؕконце пособия. Оно представлено таблицей, вؕкоторой кؕкаждой логической манипу-
лятивной стратегии студенты записывают наиболее понятный им пример из видео или 
текста, возможные цели или функции применения, лучшую, по мнению студента, стра-
тегию реагирования. Записи вؕтаблице помогают наглядно увидеть весь изученный ма-
териал иؕподготовиться кؕконтрольным тестам.
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Для групп студентов сؕдополнительными аудиторными часами на аспекте предусмо-
трена дискуссия по фильмам вؕсередине учебного курса. Это позволяет обсудить логи-
ческое манипулирование фактами иؕмягкое влияние на информационный фон на боль-
шом экране.

Очень важно уделять достаточно аудиторного времени работе сؕразделом «PRAC-
TICE», который предусмотрен вؕконце каждого урока. На этом этапе ведется работа 
над собственной речью студентов. Вؕначале студенты обращаются кؕфрагменту интервью 
из «LEAD-IN» текущего урока иؕв парах реконструируют диалог, составляя ответ по-
литика, не допуская логических ошибок. Затем можно обратиться кؕключам вؕконце 
пособия иؕсравнить предложенный вариант ответа со своим, определить сильные иؕсла-
бые стороны сؕточки зрения выбора языковых средств, использования клише, стиля 
изложения иؕэффективности самого ответа, фронтально попытаться определить крите-
рии хорошего ответа.

Практическая работа продолжается индивидуально, студенты развивают диалог из 
«LEAD-IN», придумывая ответ на реплику сؕлогической ошибкой, применяют тактики 
нейтрализации манипуляции. Сؕэтой целью учащиеся знакомятся сؕрядом стратегий 
противодействия приемам логической манипуляции1 иؕвыбирают наиболее подходящие 
кؕдиалогу из задания «LEAD-IN», фронтально объясняют свой выбор.

Работа над заданиями раздела завершается вؕпарах созданием альтернативного сце-
нария диалога, состоящего из трех реплик: провокационного вопроса, логической ма-
нипуляции для ухода от ответа или решения каких-либо других задач иؕответа на ма-
нипуляцию, направленного на возвращение дискуссии вؕпозитивное русло, кؕвыражению 
мнения, основанного на фактах. Вؕработе над диалогом студенты могут использовать 
Приложение 1 (APPENDIX I)ؕ— банк типичных фраз, используемых спикерами на бри-
фингах иؕпредставителями прессы, аؕтакже собственную подборку фраз иؕколлокаций 
из диалогов, представленных вؕключах вؕкачестве «хороших» вариантов ответа, не со-
держащих логические ошибки.

Оценивание диалогов вؕконце урока, как конечного результата работы студентов 
над отдельной темой, проходит сؕ учетом как критериев лексико-грамматического 
оформления, содержания, выполнения коммуникативной задачи иؕлогики высказывания, 
так иؕс точки зрения стиля оформления речи, использования клише иؕоборотов, пред-
ставленных вؕПриложении 1 иؕключах.

Для промежуточного тестирования вؕпособии предусмотрены 5 тестов, включаю-
щих как видео-, так иؕтекстовый материал. Вؕработе сؕтестами предполагается полная 
самостоятельность студентов, как подготовка кؕосновному тестированию вؕклассе, по-
этому эти задания сопровождаются полными ответами, объяснениями иؕскриптами 
вؕключах издания.

Вся информация вؕключах представлена как возможный, но не единственно верный 
вариант ответа. Такой подход выполняет обучающую функцию, демонстрируя студен-
там, как выстраивать анализ ситуации на основе услышанного или прочитанного 
материала.

При выполнении заданий (анализ текстовых материалов, кратких новостных сообще-
ний, видеоконтента) следует учитывать принципиальную вариативность интерпретаций. 

1 Стратегии контрманипуляции подобраны на основе теоретических исследований И. А.ؕСтернина, В. З.ؕДе-
мьянкова, А. П.ؕЧудинова, О. С.ؕИссерс, Т. Ван Дейка, Р. Чалдини иؕдругих.
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Вؕотличие от задач сؕоднозначным решением, идентификация риторических приемов 
иؕцелей их применения требует комплексного анализа: студентам предстоит оценивать, 
имела ли место логическая ошибка как средство манипулирования или влияния на мне-
ние, отношение, взгляды, выбор аудитории. Поэтому сؕпервых занятий необходимо 
акцентировать внимание студентов на том, что ключом кؕпониманию речевой установки 
говорящего является многослойный контекст, включающий политическую повестку, 
исторический фон, целевую аудиторию высказывания. Например, вؕречи кандидата 
вؕпрезиденты Камалы Харрис (Test 1)  “… you either live in the hills or in the flatlands…” нет 
манипуляции, она не призывает кؕвыбору, лишь описывает место, вؕкотором провела 
детство. Но вؕречи риелтора эти же слова могли бы создавать ложный выбор иؕподтал-
кивать слушающего принять решение, выгодное говорящему.

Такой подход формирует профессиональное мышление,ؕнеобходимое для работы 
сؕреальными дипломатическими иؕмедийными материалами. Он применяется вؕходе 
неؕтолько обучения, но иؕтестирования полученных навыков. Все промежуточные иؕкон-
трольные тесты предполагают множественные варианты ответа. Верным считается тот, 
который студент смог обосновать иؕподкрепить словами из устной или письменной речи, 
приведенной вؕтесте.
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